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É le tbe lép  a k ivá n d o rlá s i tö r 

vény.
M i v o ltu n k  azo k , a kik ism é te lte n  

s ü rg e ttü k  a k iv á n d o rlá s i tö rv én y  s ü rg ő s  
é le tb e lé p é sé t, m ert az t ta r to ttu k , a mit 
a b e lü g y m in isz te r  a m o s t  k ia d o tt 
é le tb e lé p te té s i re n d e le tb e n  m o n d , h o g y  
a » n e m z e ti, g a z d a s á g i , jo g i  é s  e rk ö l
csi s z e m p o n to k  e le n g e d h e te t le n  k ö te 
le s sé g ü n k k é  te t té k , h o g y  a k iv á n d o r 
lá s ra  az  e d d ig in é l s z ig o rú b b  re n d e le 
te t lé p te s s ü n k  élet'ie.®  É ppen  ezért 
ö rü lü n k  an n ak , h o g y  a k iv á n d o rlá s i 
tö rv é n y  fo ly ó  évi s z e p te m b e r  hó e l
s e jé n  é le tb e  lép. A z é le tb e lép te té s i 
r e n d e le t  m o s t  é rk e z e tt  le v á ro su n k  
e lö ljá ró sá g á h o z  é s  ha t fe jeze tb ő l áll. 
L e g fo n to s a b b  ré sze  a r e n d e le tn e k  az 
ö tö d ik  fejezet, m e ly  a z t a f o n to s  tá r 
sa d a lm i s z e rv e t  is m e r te t  , a m ely  h i
v a tv a  le sz  tá rsa d a lm i ú to n  hazán k  
le g v é rz ő b b  s e b é t  a k iv á n d o r lá s t  e n y 
h íten i. E z  a tá rsa d a lm i s z e rv  a k iv á n 
d o r lá s i tan á c s , a m ely  m eg a lak u l k ö z 
p o n ti la g  é s  a v id é k e n  is s m in d e n ü tt 
a h e ly z e th e z  il 'ő  a k é rd és  e g é s z  e g y e 
te m é t á tö le lő  p ro g ra m m o t állap it 
m e g , a helyi k ö rü lm é n y ek  sz e rin t, a

m ely  a rán k  z ú d u lt uj szociá lis v e 
sz e d e lm e t ta lán  e lh á r íth a tja  rólunk, 
azt a v e s z e d e lm e t, m ely e t g ö rn y e d v e  
é re z  g a z d a g  é s  s z e g é n y : a n em ze ti 
v é rv s s z te s s é g  k ö v e tk e z té b e n  b eálló  
g a z d a sá g i te rm e lé s  d rága , e lv ise lh e te t
len  vo ltá t.

Azt h isszü k  a z o n b a n , hog y  a h a tó 
ság n ak  a k iv á n d o rlá s  e n y h íté sé re  
irán y u ló  m u n k á já t csak  az e s e tb e n  
k ísé rh e ti te ljes  s ik e r, ha ? tá rsa d a lo m  
nag y  é rd e k lő d é ss e l fo g  az uj fe la d a t
h o z  járu ln i é s  s ik e ré re  sz é le s  k ö rb en  
k ö zrem u n k álk o d n i. A b ban  a jó le s ő  
h itb en  v ag y u n k , h o g y  é p p en  a tá r s a 
d a lo m n a k  a m u n k a  v o n a láb a  való  á l
lítása , —  ha u g y an  a  tá rsa d a lo m  
kellő  m ó d o n  fel ism eri az t a sz in te  
h a z a m e n tő  cé lt, a m ely  m u n k á ra  h ív 
ja , —  se g ít m ajd  megorvosolni a 
nem zeti v eszed e lm e t.

Egy d o lo g  m in d e n e s e ire  v ig asz ta ló . 
A m erik a  tiltó  táb lák a t állít föl o d a  
a zo k ra  a h e ly e k re , a h o n n a n  beöz,önlés 
á llan d ó . P ara lle l E u ró p á n a k  a kiván- 
d o ilá s t n eh ez ítő  in té z k e d é se iv e l, A m e 
rika is h a s o n ló  és k o m o ly  in té z k e d é 
s e k e t te s z  a b e v á n d o r lá s  m e g g á tP s á ra . 
Ú g y  te tsz ik  nekünk, hog y  A m erika

id e -o d a  h a s o n lít  eg y  o ly an  b u d a p e s ti  
v illanyos k o cs ih o z , m ely re  a kalauz 
le a k a sz ta n i készül a „ M e g te lt"  táb lá t. 
H o g y  ez igy van  idézzük  az am erikai 
» S /a b a d s á g «  cirnii lap feh iin ő  helyen  
közölt k ö v e tk e z ő  s o r a i t : M ár tö b b  
Ízben hírül h o z tu k , h o g y  a  m ióta  
W illiam s az ú r E llis Isla tid  sz igetén , 
a k iv án d o rló k  irán t n in c se n e k  e ln é 
zésse l és ha azok  n em  fe le lnek  m eg  
a tö rv én y  k ö v e te lm én y e in ek , v is s z a 
küldik ő k e t régi h azá ju k b a .

S o h a se m  fig y e lm ez te ttü k  hon fitá r- 
. sa inkat k o m o ly ab b an , m in t fig y e lm ez

te tjü k  m o s t, h o g y  a le h e tő  le g jo b b a n  
m eg fo n to lják , m ielő tt ú tr a  kehiek  az. 
E g y e sü lt Á llam okba. S zó l p ed ig  ezen 
f ig y e lm e z te té sü n k  n em csak  azoknak , 
kik ö n k én t, sa já t ak ara tu k b ó l in d u ln a k  

i el hazu lró l, hanem  azo k n ak  is, kik az 
E g y e sü lt  Á llam o k b an  élve, vagy  itt 

m e g te le p e d v e , h o z z á ta r to z ó ik a t h o za t
ják ki.

B árm ilyen testi fo g y a tk o z á ss a l b ír 
jo n  valaki, ha pld. vak, sá n ta , béna , 
p ú p o s , — sz e n v e d je n  sé rv b e n  vag y  
valam ely  m ás b e te g s é g b e n  —  a b e 
v á n d o r lá s i i ia tó sá g  k é rle lh e te tlen ü l 
v isszakü ld i.

T Á R C A .

Gyuszi.
G yusz i a huszad ik  é v éb en  járt 

és m o s t, készü lt befejezni az 
életét. Ó  m aga  nem  tu d ta  ezt, 
a m am ája  se tud ta . A m am ája 
tü re lm esen  ült az ágy  m ellett s 
ha O yusz i e lkerge tte , tü re lm esen  
ír.ent át a m ásik szo b áb a . M ajd 
jo b b a n  lesz a kis fiú, h iszen  
a n y iszo r vo lt m ár b e teg  és m in
d ig  jo b b a n  leli, az tán  e lm ehet 
hazu lró l este  és h aza jöhe t m ás
m á sn a p  dé lb en  . .

O yusz i csak  e m elle tt a b e 
osztás  m elle tt ta lálta  tilr lie tő n ek  
az o tth o n á t.

A kis fiú azo n b a n  ezúttal e g é 
szen kom o ly an  a végét járta . 
Az u to lsó  lum po lása , am ely é le 
te le g sz e b b  h á p o lá s a in a k  e g y i
ke volt, vég leg  b e ad o tt neki. 
És ha jól m e g g o n d o lja  d o lg o t : 
elé - is volt m ár O yusz i b e tö l
tö lte  pá lyafu tásá t e fö ldön , ami 
a nnak  a k ö s z ö n h e tő , hog y  jó k o r

fo g o tt hozzá. Tíz éves k o ráb an  
'ism e rt m ár m inden fajta c iga
rettát, tizen h áro m  éves  k o rában  
m inden  m u la tóhe lye t és tizen- 
lia téves k o rában  m inden fé le  asz- 
szony t. A m am ája akkoriban  
irt alá e lő sz ö r váltói, ho g y  ki 
b irja  fizetni, am it egyetlen  g y e t- . 
m eke egy  h a rm a d re n d ű  szinész  

J nőcske  táp lá lására  és ru liázására  
j költött. A szép , fiatal özvegy- . 
- asszo n y  fizetett, küzködö tt a 
g o n d o k k a l, letett m inden  m á
sodik  fé rjh ezm en ési am bíció ró l 
m oso lyogva  m en te tte  a kis fiút 
a ro k o n o k  elő tt :

— S zegényke , o lyan  g yerek  
m ég  . . .

U gyanezt a nem  tú lságosan  ‘ 
log ikus indoko lást m o n d ta  akkor 
is, am ikor G yuszikának  külön 
lakás kellett, hogy  néki te tsző  
id ő k b e n  já rh a sso n  haza inas kel
lett, m ert sok  és fo n to s  levele
zése  volt, helyben , am it nem  
b íz h a to tt a szobaleány ra , b é rle t
jeg y  kellett orfeum ! páho lyba  
és sze n z ác ió s  szabású  ruhák 
kellettek, csodá la to sak  feltűnőek, 
o lyanok, am ilyenekkel az ő ser

dők  tanu lék o n y  gorillái v iselné
nek, ha valaki m eghonosítaná  
közö ttük  a szabó ipart és a rész- 
letiizletet.

Az özvegy  m inden t m egtett 
G yusz iért am it csak kívánt, p e 
d ig  a kis fiú nem  volt épen  
szerény . N tun érte tte  tehá t a 
ro k o n sá g  szem rehányása it s azt 
sem  é rte tte , hogy  G yuszi sem 
valam i bo ld o g n ak  nem Játszik, 
sem  nem  egészséges.. O  felál
dozta  neki az éleiét, a fiatal
ságát, a vagyonát s G yuszi m é
g is  sá rg a  arccal, reked ten  k ö 
hög v e  fekszik a párnái közölt s 
Iia m egszólal m ind ig  azt m o n d 
ja :

— T akarod j m ár innen, egy 
kicsit. U nom  hogy egész  nap -i 
szo b ám b an  m ászkálsz . . .

Ez a m egszó lítás  az anyának 
szól, aki csö n d esen  m egy  ki a 
szo b áb ó l s azon tűnőd ik , mivel 
szerezzen  ö rö m et a .'iának, aki
nek m ost nem  kell sem  az o r
feum , sem  a cigaretta, sem  a 
g y ö n y ö rű  m agasságú  ga llé rok  
és az e lrag ad ó  szé leségü  m anzset- 
ták ?

G yuszi is e ltű n ő d ö tt néha 
ezen a d o lgon  s m iután két h é 
tig fo ly tonosan  g o n d o lk o d o tt, 
rá jön , hogy ő  a lighanem  m eg 
fog  halni. M eg fog  halni húsz 
e sz ten d ő s  ko ráb an ,m eri a gyenge  
tüdeje , m elyet az apjától ö rökölt, 
nem  birja  el az egyedü li szép  
és kellem es élettet. G yuszi d ü 
h ösen  károm kodva  szidta az 
apját, aki -  a vén zsivány — 
ravaszul kihuzla  n e g y v en ö t e sz
tendeig . A szép  szem e lázban 
égett, el volt kese red v e , re tte n 
tően  szerete tt vo lna m indezekért 
b o szu t állni valak in . Az apja 
m eghalt, az any ján  nem  fogott 
m ár sem m i kínzás, de  jó  lenne  
valaki, akárki, ha id e g e n  is, 
csak le h e tn e  m e gk inozn i, e lkese
ríteni, m eg g y ü lö lte tn i vele az 
életet, am ely  G yuszi kezébő l ki 
fog  csúszn i és el fog  illanni, 
bárm ilyen  g ö rc sö se n  kapasz
kodik is belé je.

É pen  ezen  g o n d o lk o z o tt am i
ko r c sö n g e ttek  az e lő szo b a  a j
taján, G yuszi arca  szin te  fö ld e 
rült. Az Róza ! É pen jó k o r jön  . . .  

i R óza körü lbe lü l egy  hét előtt



H Í R E K .

Jégeső. E h ó  12-én d é lu tán  3 ó r a 
kor h ir te le n  e lsö té tü lt a lá th a tá r  s a 
v é s z te rh e se k n e k  ism ert felhők k io n 
to ttá k  ta r ta lm u k a t, m ely so k -so k  g a z 
d á n a k  te te m e s e n  m e g a p a sz to tta , ha 
nem  e lp u s z títo tta  v á rak o zás te li szép  
rem én y e it. 5 p ercn é l is to v áb b , e s ő  
nélkül, sű rű n  k o p o g o t t  a ritka  n a g y 
sá g ú  jég , m e ly  fő le g  a g y ü m ö lc sö sb e n  
és sz ő llő b en  v itt  v é g h e z  ro m b o ló  
p u sz títá s t. D ióktól k ezd v e  e g é sz  Ú jv i
dék ig  tö n k re  v e r te  a szőllőket.

Vállalkozók figyelmébe. Az ú j
v idéki kir. tö rvényszék i, va lam in t a 
palánkai, ó b e c se i, zsab lyai és titeli kir. 
já rá sb iró sá g i fo g h á z a k b a n  le ta r tó z ta to tt  
fo g ly o k  é s  ra b o k  re n d e s  é le lm e z é s é 
vel, va lam in t a b e teg ek  sz ám ára  o rv o s i  
ren d e lv én y  a la p já n  k isz o lg á lta ta n d ó  i 
é ta d a g o k  és élelm i sz e re k n ek  1912. 
d e c e m b e r  31-ig  leendő' b iz to s ítá s á ra  
f. aug. 17-én az ú jv idéki kir. ü g y é s z 
sé g n é l írásbeli n y ilv á n o s  v e r s e n y tá r 
g y a lás h ird e tte tik . A köze leb b i fe lté te 
lek az ü g y észség n é l m e g tu d h a tó k .

A dernyei jegyzői állás ideig le
n e s  h e ly e tte s íté sév e l ín y e n c  N. sz tapári 
Írn o k o t b íz ta  m e g  S zem ző  K áro ly  
fő s z o lg a b író ;  az á llá s ra  m ár ed d ig  
tizen eg y  a s p irá n s  je le n tk e z e tt , akik 
k ise b b -n a g y o b b  sz e re n c sé v e l p á r to t 
sz e rv e zn ek  m a g u k n ak  a k é p v is e lő te s 
tü leti tag o k  k ö z t. L e g tö b b  k ilá tása  
Iv en cn ek  v an  a g y ő z e le m re , d e  n in cs 
k izárva , h o g y  eg y  o ly  h a rm ad ik  kap ja  
a fókát, aki e d d ig  n e m  is g o n d o l  reá . 
A b b ó l Ítélve, h o g y  S zem ző  K áro ly  
fő s z o lg a b író  v a la m e n n y in e k  m e g e n 
g e d te , h o g y  d o lg o z h a s s o n  a  k ö z s é g 
ben , u g y lá tsz ik , v a lam en n y i a sp irá n s  
le sz  je lö lve , am ely  e lv e t küllőm ben 
m ár rég  b e  akarják  hozn i m e g y é n k b e  
s le h e tő v é  a k a r já k  ten n i, h o g y  a 
község óhaja  —  sz a b a d  v á la sz tá s t 
g y a k o ro lh a tv a —  te lje s ü lh e s s e n . E b b e n  
küllőm ben —  ism e rv e  S z e m z ő  K á ro ly  
főszo lgab írónak- k ö z tu d o m á s ú  p á r ta t la n  
ig a z s á g o s s á g á t  —  n e m  is k é te lk e d ü n k .

Ez is hangverseny. M e d g y a ss z a y  
V ilm a é s  S z é c sy  M a g d a  A rad o n  
h a n g v e rs e n y t r e n d e z te k . M ű s o ru k a t  
v a ló b an  é rd e m e s  b e m u ta tn i :

1. M e d g y a ssz a i V ilm a : S z e re le m  és 
h á z a s sá g , M i kell a férfiak n ak ?  F érjek  
v o n a ta , A b a n d a  jö n , J é !  U g y -e  
J a n c s i?  A b é  é s  grófnő , H á ro m tó l 
hatig , T ilo s  a d o h á n y z á s , S z e re lm e s  
u tcák, T ö k é le te s  fe le ség .

2. S zécsy  M a g d a  -. A kis m alac , 
A m odell, A g e ro f  is e m b e r , K rum  
p lid a p á lá s  u tá n , D al a v ö rö s  M a rcsá -  
ró l, K ak asty u k , O h  M ária  légy  v e 
lünk I

M in t a f ig u ra  m u ta tja , a h a n g v e r 
se n y  a b u d a p e s ti  zü llö tt k a b a rék  le g 
is m e r te b b  d is z n ó s á g a ib ó l  á llo tt. É s  

A ra d o n  e z t h a n g v e rs e n y n e k  h ív ják  
és írják.

Állami segély. A földmivelés 
I ügyi miniszter a B. Bodrog vm. gaz

d a s á g i e g y le tn e k  a f. évi ló d ija z á so k  

cé ljára  2 0 0 0  ko r. s e g é ly t a d o m á n y o -

i z o tt .

— Végzetes tévedés. Baj van. Az idővel 
valam i kom oly  baj ese tt. V agy  eltévesz te t
te  a ka len d áriu m o t, vagy  ro ssz  k ö ru tazási 
jegyet váltott, — de  ho g y  valam i h ib a  tö r- 

! tén t, az b izonyos. M ert e lv é g re  m ost Ju -

csengete tt be e lő szö r a G yusziék  
lakására. Az özv eg y  m aga nyi
to tt neki a jtót és csodálkozva 
nézte  ho l a kis lány gyűrö tt, o l
csó  feh é r m ollb luzát, hol pedig  
a csinos, ijedt kis m acskaarcát, 
am ely lá n g v ö rö s  lett a szép  úri- 
asszony  láttára.

—  Kit keres lelkem  ?
— A G yuszi urfit . . . H allo t

tam , hog y  n a gyon  b e teg  és én 
B ognár Róza vagyok , a K rausz 
és társa  cégnél do lg o zo m  . . .

Róza b iz to sra  vette, hogy 
G yuszi m ár sokat beszé lt róla 
és a m am ája tud ja  hogy  ő 
k icsoda. N em  is c sa lódo tt eg é 
szen, m ert G yusz i nem  em líte t
te ugyan  őt so h a , de az özvegy 
m égis m ind járt tudta, m it g o n 
do ljon  R ózáról, aki Krausznál 
és társánál do lgozik  Szerete ttel 
nézett rajta v é g ig : ő  m inden t 
szeretett, ami ö sszekö tte tésben  
állott a fiával, m ég  a ruhakefe 
is kü lönös g y ö n g é d sé g e  tárgya 
volt, am elylyel a fia ruháit kefél
ték A ztán b e m e n t G y u sz ih o z :

— Valam i csinos lány van 
itt, kis f iam ... T é g e d  keres.

— A zért nem  kell rosszat g o n 
d o ln i ,— felelte  G yuszi ü r ü l 
ök nagyon , de  bo rzasz tóan  tisz- 
te sé g e s  család  és én Rózával 
csak nyolc n a p  e lő tt ism erked 
tem  m eg az u tcán . R ögtön  b e 
lém bo londu l! és ép en  a b e te g 
ségem  elő tt való nap  Ígértem  
m eg neki, ho g y  elveszem , ha 
nagykorú  leszek  . . . H add  jö j
jön b e . M ulatságos kis szarnál.

Róza bem en t, aztán e ljött 
m ásnap  is, harm ad n ap  is. Az 
özvegy  kávéval és  tortával ki- 
nálgaita, G yuszi p ed ig  nagyjában 
lega lább  h á ro m szo r m egígérte  
neki, hogy fe leségü l fogja venni, 
m ár csak az ön fe lá ldozó  ápo lásért 
való hálából is. A kis varró leány 
parad icsom i b o ld o g ság b a n  úszott 
ilyenkor, G yuszi meg, aki m ég 
a z t hitte, ho g y  m eg  fi.g g y ó g y u l

ni, jó  befek te tésnek  tarto tta  a 
jövőre  nézve  ezt az Ígérete t. Az 
ilyen b o rzasz tó  tisz tességes  c sa
ládoknál nem  lehet e lég g é  h a n g 
sú lyozn i az ilyesm it . . .

M a a zo n b an  m ásképen  állt 
a d o lo g . G yuszit, ha a R óza 
b o ld o g  tek in te té re  g o n d o lt, való
ság o s  d ü h ro h a m  fo g ta  el. M ost 
m ár tud ta , ő  soha  sem  lesz 
h u sz o n n é g y  éves és Róza 
élni, a b b an  a tu d a tb a n , hogy  
az ideálja  ha m eg  nem  hal, hát 
fe leségü l ve tte  vo lna . . G yászt 
fog viselni, a b a rá tn ő i előtt 
b üszke  szom orúsággal fog ja  őt 
em legetn i és m ég  tán v irágo t is 
h o rd  m ajd a sírjára. Na hát 
eb b ő l nem  lesz sem m i . . .

Az arca  valósággal ragyogo tt, 
am ikor R óza zajtalanul leült m el
léje. E gy darab ig  hallgattak, az
tán a b e te g  b a rá tság o s  h a n g o n  
m ond ta  :

— Róza, ugy-e  te  azt g o n d o 
lod, hog y  én fe leségü l foglak  
venn i, ha m eg g y ó g y u lo k  ?

A leány  ném a rém ülettel néze tt 
; az arcába. G yuszi tovább  b e 

szélt :
— L átod, fiam a d o lognak  

tö b b  akadálya vau . E lőször is, 
én  nem  fog o k  m ár m e g g y ó g y u l
ni.

— N e m ondj ilyet I — kö- 
n y ö rg ö tt R óza és m áris hullani 
k ezd tek  a könnyei.

— A zért fö lösleges sírni, m ert 
ha m egg y ó g y u ln ék , akkor sem  
vette lek  vo lna el. Én ugyan is  
utállak m indnyájatokat. Az apádat 
a fo ltozó  c ipő jével és a p iszkos 
arcával, az anyádat, aki ö rökké  
m o so g at és sóhajtozik , m e ;  a 
filozop te r bátyádat, akire olyan 
n e v e tsé g e se n  büszkék vagytok. 
T u d o d , m ilyen a bátyád M int 
egy  haszná la tbó l kim ent g é ro k - 
kot m eg  egy  rossz szem üveget 
akasz to tt valaki. És a keze —

í pfuj I
1 — D e h iszen  tegezted  I Azt

— És m iért ke lle ttem  vo lna  
nek ed , ha nem  szere tté l ?

—  O sto b a  liba vagy. Azért, 
m ert az u tam b a  kerülté l és m ert 
az igazi h ó d itó  elől egy  nő  
sem  m enexül, aki az ú tjába  k e 
rü l . . . M ost m ár tu d o d , ho g y  
áll a d o lo g  és nem  ja jg a th a tsz  
a s írom on  abb an  a h itb en , hogy  
a jö v en d ő b e li fé rjed e t s ira to d .—

— A lávaló vagy , — m on d ta  
R óza. A hang ja  re m e g e tt és  el 

akarta  fo jtan i a könnyeit, a m e 
lyek m égis v ég ig  fo ly tak  a sí
rás tó l e lto rzu lt arcán .

G yusz i ism ét figye lte  egy 
d arab ig . A ztán azt k é rd e z te :

— Te, ha én azt m o n d a n á m , 
h o g y  m indez t fö n ta rto m , de 
azé rt e lfogadom  a sze re lm ed e t, 
m it felelnél ?

A leány  siró , csuk ló  h a n g já 
ból a lig  lehe te tt m eg érten i a 
választ.

— C sak ne halj m eg  — én 
azért szeretlek  — n a g y o n  sze 
retlek.

— L átod , — szólt m ost Gy,u- 
szi — így  kell bánn i a nőkkel. 
Ezt e ég  röv id  idő  alatt m eg
tanu ltam .

E légedett, g o n o sz  m o so ly g ás
sal h uny ta  le a szem ét. Es a 
boszu ja  jó le ső  é rz ésé b e  talán  
az a v ig a sz ta 'ó  luda t is b e le v e 
gyült, hogy  nem  élt hiába.

Ez úgyis te ljesen  fe lfogás 
dolga.

m o n d tad , hogy  te leszel a lég-1 
jo b b  b a rá tja !

G yusz i nem  is ha lo ttá  ezt a 
m eg jegyzést, csak a lány elfe 
h é rü lt a rcáb an  g y ö n y ö rk ö d ö tt. 
A ztán fo ly tatta  :

— H át m ég  a lakáso tok  I Az 
a ny o m o ru lt két szoba , a m elyben  
m in d ig  m o so g o tó  v iz-szag  van. 
U n d o ro d o m  tőle, ha rág o n d o lo k . 
C sak  a te  k e d v ed é rt te ttem  oda  
b e  a lábam , p e d ig  látod , R ó z a ,- 
tu la jd o n k é p en  té g e d e t is u tá lla k ...

— De m iért ? Az Is te n é r t ,’■ 
m iért ?

— E lőször is azért m ert b u ta  ■ 
vagy, M ásodszo r p e d ig  azért, 
m ert m ind ig  zö ld sé g sza g o d  van. J 
N em  tu d o m  m iért em lékez te tnek ! 
a m agad fa jtá ju  leányok  m • d ig  
h ag y m ára  m eg  sárg arép ára  m ég 
akkor is, ha tá jékára  se m e n n e k ' 
a k o n y h án ak  . . .

R óza sirva vág o tt k ö z b e :
— Látod, ez m ár nem  igaz . . . 

Én . . én  m ind ig  pa rfüm özöm  
m agam at I

— A parfü m ö d  . . . igaz  I Ar
ról m ajd elfelejtettem  beszé ln i. 
A huszk ra jcá ro s  Ideát, ugy-e  ? 
N e is ju tta sd , eszem be  ! Inkább 
v en n él az árán  fo g p o rt m ert 
a fogaid  e lron tha tják  az em b e r 
é tvágyát. U tálatos, vagy, tu d o d  ?

C sö n d  lett. R óza m ár nem  is 
sirt, k im ered t szem m el, e lv á lto 
zo tt arccal bám ult m aga elé. 
L átszo tt rajta, h o g y  a szegény , 
ü res  kis feje valam i re tte n tő e n  
n e h éz  kérdésse l kiizködik. O yu- 
szi e légedetten  nézte. V égre 
m egszó la lt a l á n y :

— D e ez lehe te tlen  ! H át 
akko r hog y  tudtál m egcsóko ln i ? 
M iért m ondtad , ho g y  szere tsz  ? 
M iért Ígérted , ho g y  elveszel ?

O yuszi csak ezt v á r ta :
—  A zért, — felelte n y u g o d 

tan , — m ert el akartam  zavar
ni a bu ta  fe je d e t Aztán ott 
hagy talak  volna . . .



Hús hav án ak  kellelt volna m egérkezni, 
g y ü m ölcsérle íő  m elegével, b ö rtb a rn á ra  fes
tő n apsugaráva l, savanyú  uborkával, fagy 
lalttal és  uszodával. — És úgy látszik, 
hogy valam i v ég ze tes  c se re  helyett o k tó 
ber bácsi jö tt m eg  széllel esővel, fagygyal, 
jéggel. E nnek  a fele se tréfa. H ogy  nya
ralni nem  kell m enn i m ert e lvég re  m e g 
ázni idehaza  is m eg ázh a tu n k , —  az m ég  
haszonnal jár. M eg m arad  a pénz. H ogy  
az őszi kabátokat kell e lő szedn i ? M ég 
ez se o ly  re tte n e tes  ; a k inek  van, fe lve
szi ; a kié zálo g h áz b a n  van, kiváltja.

E v e k  óta b e b iz o n y u lt tény , hog y  
a B ohn -fé le  fe d é lc se ré p  a le g jo b b  , 
te tő fe d é la n y a g  s ép  e z é r t ó v ak o d n i 
kell a s ilán y  á ru  véte lé tő l, h an em  
h a tá ro z o tta n  B o h n  féle c s e re p e t  kö- i 
veteln i.

K özönség  kö rébő l.

Az é le tn ek  c sú n y a  b eren d ezése ,
h o g y  a  p o m p á z ó  v irág  m ögött 
is v e sz e d e le m  lese lk ed ik , am ely  ; 
v é g z e te s s é  válhat. A nyári m e g 
hű lés ilyen v e s z e d e le m , csak h o g y  
s a jn o s  nem  veszik  e léggé k o 
m o ly an  é s  a kár so h a se m  m arad  
el. L e g y ő z é sé n e k  leg k én y e lm e 
se b b  és leg k e llem eseb b  ú tja  a 
F ay -fé le  va lód i szoden i á sv án y  
pasztilla  h asznála ta , am elyet, egy  
sk a tu ly á v a l 1 k o ro n a  25 fillérért 1 
m in d en  g y ó g y sz e rtá riján , d ro g é 
riáb an  és á s v á n y v iz k e re sk e d é s -

b en  m eg  leh e t v en n i. 
V ezérképv isele t M agyarország-A usztria  ré 
szere  : ó u n tz e r t  W . T h. W ien IV., O rosse

N eu g asse  17.

M.K. Folyam é5 Tenger- 
hajózási Részvtársaság

M

vár
M E N E T R E N D JE  :

Uj nevelő-intézet!
A t. é rdekelt szü lők  értesitte tnek , hogy  

az 1909— 10. iskolai tanév re

„K e cske m é ti D e á k -O tth o n “
cím alatt f iu -nevelő  és tá p in téze t nyílik, 
am elyben  a n ö v e n d ék e k  fe le tt a tanu lm ány i 
fe lügyele tet két közép isko la i tan á r és  három  
b enn lakó  nevelő  g y ak o ro lja .

Az in téze tb e  az első  ta n é v re  csak  k o r
látolt szám ban  vé te tnek  fel n ö v endékek .

H av i te ljes  e llá tás 50 ko rona .
B e ir a tk o z á s o k  a u g u s z tu s  h ó  10-ig  

e s z k ö z ö lte tn e k . —  P ro sp e k tu ssa l és 
m in d en n em ű  felv ilágosítással készséggel 
szolgál

a Kecskeméti Deák Otthon 
igazgatósága.

K e c s k e m é t, S z é c h é n y i- té r  15. sz.

M agyaro rszág -,n  m in d en  fűszer, gyarm at 
áru, csem ege , Irusáru, te jte rm ény  stb  stb 
k e r e s k e d ő n e k ,  az élelm ezési- és 
fogyasztási szövetkezeteknek , szá llo d á s  és 
kávésoknak, sőt m inden ház tartásn rk  a

— ÉLELMEZÉSI SZAKLAP.
Ez a m aga n e m é b en  páratlan  he tilap  

szep tem b er 1-én jelenik m eg. 
E lőfizetési ára fé lévre  5 K, egész  évre  10 K 

E lőfizetők  ú jév ig  3 K kapják. 
Szerkeszti és kiadja

LEN K EI Z S 1O M O N D  B udapest, S án d o r- té r

A LEGJOBB HIRDETÉSI MÓD.
—• — Senki sem nélkülözheti!

@ Hirdetés.
Ivánda község határában (To- 
rontál megye) 6 kilóméternyi
re a legközelebbi vasúti állo

mástól körülbelül

egy tagban esetleg parcellánkint corsortiumoknak előnyös fizetési 
' feltételek mellett

R f  eladó!
K érdések ez ügyben fe n d le r  Károly úrhoz,

M ódosra, in lézendők. qj

érk

L e f e l é F e l f e l é
. 4-00 reg. V ukovár vasú t érk . 6.50 este

4 1 0 > V ukovár város » 6.35 »
4-50 » Bácsujlak* » 5.35 d. u.

• 5 05 » O patovác*  » 5.10 »
> 5.30 > D u n ab ö k én y  » 4.30 »
> 5.55 » S áren g rád  » 3.55 »
> 6.25 » llok » 3.20 »
. 6.35 » P alánka  » 3.05 »
. 7.30 » B ánostor* , 1.40 »
• 7.45 > Ö erev ic  . 1.25 ,
> 8.00 » B eocsin • 1 1 0  »
> 8 1 0 » Ó fu tak  , 1-00 »
:. 8-45 reg . Ú jvidék ind. 12.10 d. u.
'Ladik állom ás.

F-IsíS PC H r  C7oh

c

c
o
C-
eö
c

Nyári m e n e tren d ié :
BUDAPEST ZIMONY. 

7-001 állomások
éjjel ind. W ien W eissg árb er érk 
8 ’00 P ra te rrak p art

1000  érk. B udapest ind.
10 05 ind. B U D A P E ST  P etőfit.é rk  

B udapest (T abán) 
N agytétény  
S zázhalom batta  
Ercsi
A dony 
D u n a p an te ie  
D unavecse  
D unafö ldvár.
H arta  
O rdas  
Paks
K alocsa (Ú szód)
T olna (D onibori)
Baja
D u n aszek cső

10- 40
11- 25
12- 05 
12-40

1-10
1- 50
2- 30
3- 15
3- 40
4- 25
5- 40

reggel
Ö-30
7 0 0
8- 30
9- 35

1050 
1200 
10 00
3 00

12 30
2-00
3-30
3- 40
4- 50
5- 30 
5-45
éjjel

4-00 
3-30 
6 0 0  
3 0 0  
2-55 
1-55 
1-25 

,2 3 5  
1-35 
0 45
0 0 0  
9 10 
8-20 
7-45 
7-20 
6-50 
5-45 
3-55 
2-45 
2 00

•na M ohács1
B ezdán

ind
érk

Apatin
D rávato rok

ind. Eszék (vogy. szolgál. 21 km) érk.
érk. ind.

V ukovár
llok
Palán ka.
C se re v ié
K am enicza

érk. Ú jvidék ind.
ind. érk.
ind. K arlócza ind.
ind. Szakám én ind.

érk.
ind. R u do lfsgnad ind.
ind Titel ind.
érk Z lm o n y ind.

8.40
7.25 
9-35 
6.00 
6-35
4.40
2.25 
2.10

12.45 
11.55 
11.35 
11.30 
10.50 
9-15 
9-10 
8-40 
8-35 

..... i 5 -t5

C satlakozás a P écsre  m enő  és o n n a n  
jövő  vasúti vonatokhoz .

VUKOVÁR ÚJVIDÉK :
(K özlekedik  hétfő  k ivételével nap o n ta )

8-30
8-55

rcKgel
4 30 
5 0 5  
5 2 0  
6 0 5
6 15 
6 3 0
7 15 
7-30
7- 45 
8.10
8- 20

ind. V u k o v á r  (város) érk 
B ácsujlak (csolnak-állom ás) 
O p á to v ácz  cso lnak -á llom ás 
llok
Palánka
N estin  (cso lnak-állom ás 
B án o sto r cso lnak-állom ás) 
C erev ics  (n ieg á ló  hely) 
B eocsin
K am enicza
érk. Újvidék (hajó-állom ás) ind

5-15 
4-25 
4 0 5  
2 5 5  
2-45 
2 2 5  
1 20 
110 

12-50 
12-20 
1200  
délben



T Rí 0  M PH FRANCIA "GYÁRT A S
Í X  T e lt  k e b e lt  szerez az Elíti1' 

Inaim által. Külsőiig biztosan hat 
késziti Laialier Paris. Ü vegje 8 
K. k a p h .n o  gyógyszertárak, 
drogériák, illátszvrészeknéi v. 
utánvéttel a latalier Oepol tahi 
Parker W ien I. Kulsplatz 3.

ilillíillU IIIII
M áh r. Schönbergi vászon
asztalkészlet, tö rü lköző , poitörlö ', z sebkendő , 
úri és női feh é rn em ű  te 'je s  m enyasszony i 
kelengyét, szállít ju tányosán  jóm iuó 'ségben

m agánosoknak .

Schles. Máhr. vászon-szetküldesi áruház
tu la jd o n o s :

Johannes Hofmann, M Schönberg 7.
K épes árjegyzék és m inta ingyen.

KIVITEL

„Édes
P A T E N ' l

E X P O R T !

lauteuil-ágy 
W O L F «

Gazdák figyelm ébe!

Nyavalyatörés Ki nyavalyatörés
_ - _ ______ * ______ ____  görcs és más ideges
állapotba szenved,kérjen iratot ingyen és bérmentve 
kapható a >szab. hattyú gvógysz. Majna Frankíur

Motorvevők figyelmébe! 
Géptulajdonosok figyel méh e !

Hazai ^ép és motor- 
vallaiat

É d esen  p ihenn i, csak Patent W olf* teli 
k a iú  ango l tau teu ilien  lehet, m elyen  ágy 
ágy  átliajlitva m eg éd ese b b  áiinoi találunk.

Ára m inden  állom ásra  bei m entes szállí
tássa l :
1. M unkás vagy cse léd  fotel-ágy

kar nélkül Kr. 30. 225 cm  hosszú
2. Te.i karú ru g a n y o s  vászon huzattal

Kr. 50. 225 cm hosszú .
3 T éli karú ru g a n y o s  I. szövettel

Kr. 70. 225 cm hosszú .
3a Téli karú ; u g a n y o s  g yerm eknek  100 cm h.

Kr. 50 .- 225 cm hosszú .
4 Teli karú ru g a n y o s  I. szőn y eg g e l

Kr. 90 .- 2 5 cm hosszú .
5 Téli karó  ru g a n y o s  valódi bőrrel

Kr. 150.— 22 cm. hosszú .
U ii s z o b a :  I valódi b ő rg a rn itú ra :  2  

fotel, 1 k a n ap é  Kr. 400.
M inden bé rm en tve , reu delm ényeknél 

10 százalék e lő leg  kéretik , több it u tánvéttel.
T e lje s  tisz tele tte l

W olf m ó r
P aten t W olf b ú to rg y á r 

KA LO C SA .
B aján m e g re n d e lése k e t e lfogad  Farkas M 
ü v e g -p o rc e llá n  ke reskedő . — A fau teu ij 

u g y a n o tt m eg tek in the tő .

Hatósági engedély nélküli szalmaledel es liá 
zak között is használható.

valódi Kallai-’1 „GLÓRIA
benzin motorok és molorcsépISkészletek a legjob- 
aby, aki tehát minden tekintetben megfelelő köny- 
ntik kezelésű motort jutányos árban teljes jótállás
sal 3- 5 évi részletfizetésre akar beszerezni, fordul

jon bizalommal ezen szakértő

Kaíiai mofortelep
B U D A P E S T  V I.N agym ező-u tca  43. sz

F i g y e l m e z t e t é s  
Minden gazda ügyeljen pon 
tos elmünkre és csakis o- 
lyan motort vásároljon, me. 
lyen a magyar kaszás védjegy 
látható, mert csakis ezek a 
valódi »OLORIA< motorok. 
— Pontos levélcím.

it.ill, Nagymezff-titca 43. 
Nagy képes árlapunkat bárkinek ingyen küldjük 

Gépeink terjesztése érdekében használt gőzgépek
es járgánnyos készletek cserébe vétetnek.

Budapest, Ili, Ló'poríár-ulca 14 a.

szá llít: u j és kev éssé  haszná lt gyárilag  
te ljesen  k ijavított leg ú jab b  re n d sze rű

b e n z in -p e t r o lin -g á z  és s z iv ó g á z m ó -
t o r o k a t  olcsó ár es kedvező feltételek 

mellett.
M o t o r a i n k t e I e p ti n k ö n b á r. 
m i k o r  ü z e m b e n  l á t h a t ó k ,  
Elvállal : bárm ily  m o t o r és  a u t o 
m o b i l  javítási és áta lakítási m unkála
tokat, m o to rszere lést,é  s e g y éb b  e szakba 

vágó  m unkák  te ljesítését.
! ! K ü lö n  g é p  h e g e s z tő  o s z tá ly . I ! 
aho l b á rm in ő  re p e d t és tö rö tt g é p részek  
uj h eg esz tő  eljárással kifogástalanul, 
m int újak ö ssze fo rrasz ta tn ak , m iáltal je 
len té k en y  kö ltség  m eg takarítás  é rh e tő  el. 
M e g b íz á s o k  o lc s ó n , g y o rs a n  és 

p o n to s a n  te lje s it te tn e k .  
T ele p h o n  103 -28.

CLAYTON & SHUTí LEWORTHBudo pest, Öit,
illa t • legjutánypsabb Arak mellett ajánltatnak:

L o c o m o b i!  é s  g ő z c s é p lő g é p e k ,
s z a lm a k a z a lo 2 ó k , já r g á n y -c s é p lő g é p e k , ló h e re  c s é p lő k ,  

t te z t itó -ro s tá k , k o n k o ly o z ó k . k a s z á ló  és  a ra tő g e p e k ,  
• z é n a g y U jtő k , b o ro n á k , s o rv e tó g e p e k , P lá n é t  Jr. 

k a p á ló k , s z e c s k a v á g ó k , ré p a v á g ó k , k u k o r ic z a -  
m o r z s o ló k , d a rá ló k  ő r lő m a lm o k , e g y e te m e s  

•czól-ekók, 2 -  és 3  vasú  o kék  es
e g y é b  g a z d a s á g ) g é p e k .

f e le lő s  . . c k e s z t c  tx  k ia d ó : C se iincsek  hnre .

Saját érdekében 
— csak BQHJi-féle —
n a g y k ik it id a i és z s o m b o ly a i c s e re p e t fo g a d jo n  el és u ta 

s íts o n  v is s z a  m ás s ilá n y  m in ő s é g ű  c s e re p e t, m e r t

csak a BOffN-féle
cserép jutányos, szép és szakszerű fedőanyag,

Tessék mintát és árjegyzékei kérni.

icutbifiü
Bulin zsombolyai cserepe

N yom ato tt C seriiicsek  Im re oyors.sajtó jan  Palánkaii.

kaph.no

